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Problems

Problem 1 (25 points). Here are some sentences in Kuchean and their English translations:

1.

10.

11.

12.

arafic ritawa kusaimem spd tukamai
I sought the heart and hid from the village.

samane plac tukidskdm sruketir spa
The monk conceals the word and dies.
enkwem palskamo

We remembered the men.

kattake kusaim-fi kidtka

The house owner crossed my villages.
$amaski-me srukante

Our boys died.

pyapyaim-ne kolmaine ritanau trikemar spia
I seek his flowers on the boat and go astray.

kektsefidm kaumaine klaydskem
We drop the bodies on the pond.

kattaki $amaskem trappaskem

The house owners trip the boy.

enkwi plantante samanem spé klayare

The men rejoiced and dropped the monk.

arafice-ne palskandm-fi

His heart remembers me.

enkwe trikdskdm-me plontotir spa

The man misleads us and rejoices.

placimmem trikamte kattakem spi oskaine sraukamo

We went astray from the words and killed the house owners in the house.

(a) Translate into English:

13.
14.
15.
16.
17.

placi-i araficim traikare

pyapyo planta-ne

kaumai kusaine-ne kitkanau

kektsefi-me ritanem kolmaimmem spé troppomtér
kolmaifi oskaimne tukentir

(b) Translate into Kuchean:

18.
19.
20.
21.
22.

I concealed my body.

The men sought the boy and crossed the house.
The flowers fall from our boat and die in the ponds.
The monk gladdens the house owner.

The hearts remember him and rejoice.

A Kuchean, or Tocharian B, belongs to the Indo-European language family. It was spoken
in the Tarim Basin of modern-day China, with manuscripts dating from 5"-9" c¢. AD.
a and 4 are vowels. m, fi, §, and s are consonants.
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